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טלשיר דוד

אמתית! יהואש כתובת האם
פילולוגית בחינה

בית שיפוץ עריכת את ראשון בגוף המתארת עברית כתובת התפרסמה כבר לא זה
לקביעת הספירה.! לפני התשיעית המאה בסוף אחזיה)ו( בן י)ה(ואש בידי המקדש
הארכאולוגיה האפיגרפיה, הגאולוגיה, מתחומי מומחים נדרשו שלה האותנטיות
ייזעקת'י בשל דבר, של בסופו מקוריותה.? בעניין היו חלוקים ואף והמקרא,
גאולוגים של )האחת מומחים ועדות שתי הוקמו והארכאולוגים,* הפילולוגים
המומחים וגמרו נמנו 3002 ביולי 61 וביום וארכאולוגים(, פילולוגים של והאחרת

מזויפת.7 אכן שהכתובת תלוי לא באופן
לשון שעיסוקו בלשך-פילולוג לוועדה לצרף היה שראוי נראה מלכתחילה
מהימנותה שאלת את לבחון ובידו ורזיה, הלשון חוקי על אמון הוא כי המקרא,!

וחיקויים.% חריגים על ולהצביע הלשוני ההיבט מן הכתובת של

יוני תשסייג, )סיוון 32 אקדם העברית, ללשון האקדמיה בידיעון אור ראו הדברים עיקרי *
.6-7 עמי ,3

.תם ומ41 זס 14., ץוסמנססהמסת4" 0] 4 6ת018 1619471 הכתובת: של הראשון פרסומה \ .1
מזואי ס0611 תסווקוזסצת1 קמוזז0!ס סז צוהקס [ס סמ1 ,"05ט011 יו80/060 עסוזאפ 70
של המקצועית דעתם חוות .04651/, ומסזיואס( ו0ו80:0ת 31 )2002(, -קק 6

מקורית. להיות יכולה שהכתובת הייתה המאמר, מחברי הגאולוגים,
;3002 בינואר 61 מיום ייהארץיי, שרגאי, ני פירטו אחדים חוקרים של דעותיהם את \ 2
038-238 השומרונים חדשות - א.ב. מזויפת?יי, או מקורית - יהואשי יייכתובת ענבר, די

.13-43 עמי ,)3002(
הוא שאין החשד את עליו מעלה החפירה באתר נמצא שאינו עתיק חפ\ הוא: גדול כלל .3

הראיה. עליו - לאותנטיות והטוען מקורי,
באינטרנט התפרסמו יהואש כתובת של אמתותה בעניין הוועדה של הסופיות המסקנות .4
לפרסום תגובה אואיאי//:קזות. קסזתוס1פגס. ותוה.511סק68]4תות/501011ז8/נתס0 באתר
11. ,5את4ת5 עזהותמנט5" וזסק08 0] 681 קתותונתגאת ) 8601(ותמוס זס! ]68 הזה:
50187 18880 המ4 מ54סמס6ל ,"תסוזקוזספת1 !86ו/078 ע901060ו/סו4 סווס 5
על יפה סיכום הכתובת. של נאה תצלום מתנוסס 93 בעמי .)3002(, -סק 9

תשמייט. תל-אביב בארץ, מאוספים בעתיקות זיופים דורון, גי ראה הזיופים פרשת
הבחינה הוא הבלשן של מעיינו שעיקר בעוד אך הטקסט. את חוקרים הפילולוג הן הבלשן הן \ .5
הדקדוק ענייני ומלבד יותר, רחב הפילולוג של ההיבט ומילון(, סגנון )דקדוק, הלשונית
והתרבותיים. ההיסטוריים הספרותיים, ובצדדיו הטקסט של ברקעו גם עיסוקו והמשמעות,
המומחים הוועדה, שבחברי הפילולוגים של המצוינת מעבודתם במשהו להפחית בלי 6
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בפסקנות להכריע בכוחה אין מוגבלת: הלשונית-פילולוגית הבדיקה גם אמנם
כללי פי על בדיוק הכתוב טקסט גם )שהרי לאו אם אותנטית מסוימת כתובת אס
חיקויים לשון, עיוותי לחשוף תפקידה מזויף(. להיות יכול המקור לשון
לרובד הזרים תחביריים ומבנים משמעים לשון, צורות כלומר ואנכרוניזמים,
של מבוטל לא מספר על קצרה, כה בכתובת להצביע, ניתן אם הנבדק. הלשון
ברובדי משמשים ובחלקם מכירה, הקלאסית המקרא לשון שאין לשון דפוסי
עזר כלי לשמש הלשונית הבדיקה תוכל - העברית של יותר מאוחרים לשון

הראשון.7 הבית בימי הכתב על הועלו לא שהדברים להוכחה
צורות יהואשיי בייכתובת יש אס בלשנית-פילולוגית בחינה לבחון אפוא מעניין
הראשון, הבית ימי של הקלאסית המקרא מלשון החורגים לשון ושימושי לשון

הטקסט. של במהימנותו לפגום בהם ויש
ובשמאלית הכתובת, נוסח מובא הימנית בעמודה הכתובת. של התעתיק להלן
ואף המסורה, בנוסח הנתונים הטברנית העברית כללי פי על הזה הנוסח נוקד
שיידונו והצירופים המילים הקריאה. על להקל כדי פיסוק, סימני בו הוכנסו

הימני. בטור עבה באות כתובים בהמשך
בניקוד הכתובת נוספח
אנ[ 1 או[ 1

מן[ חזיהו 7 מן[ חזיהו 2
] הן את ואעש הדה. 3 ] הן את ואעש הדה 3

יוד(- נמלאה כאשר ה 4 נוד[ נמלאה כאשר ה 4
ובמדד באר אש לב בת 5 ובמד בארץ לבאש בת 5

לד יהדה ערי ובכל בר 6 ל יהדה ערי ובכל בר 6
לרב, הדשם כסף תת 7 לרב הקדשם כסף תת 7

דפוסי על להצביע כדי הבלשנים למחקרי נזקקו הם גם הכול ככלות ולתקופתו, למקרא
הקלאסית. המקרא ללשון זריס לשון

של הבלשנית-פילולוגית בבחינה גם שעיסוקם אחדים מחקרים של רשימה הנה <7
.ת ,580ז7(.[א 5010ד1" חס סחז 00קזס[ סוף4ו קתו0ז0668 5זוהק68 הזאת: הכתובת
סו סמ1 ,"61מתוסד /0שיומ מסווםוסוקאםת ]סהיוווס 35 )3002(. .סק 321-911; 1. ,]איתקם
סמ'ד" ה540ם67' :תסהסוז05ת1 4 ,"עזסקזסת ,.0ו01 .ק 871-421: .ם 1,. 16150010,
ש6זסס01ד" עקסנוסומת א]סקת5 668", ו4שוקו3 ו00/000ת0ו4,. חשסווסת ‏ 92 )3002(,
)תשסייד(, מט מקרא בית מגדלת'י, זכוכית תחת יהואש ייכתובת הורווי\, אייו 0-קק,
העברית ללשון למחלקה עמיתי של מחקריו את גם להזכיר עליי כאן .98-701 עמי
)שטרם המלומדים שבמחקריו כהן, חיים פרופי הטוב ידידי בן-גוריון, באוניברסיטת
להראות ניתן אם גם אך כמקוריות. 'יהמודרניות'" הצורות מן חלק לבאר ניסה פורסמו(

בכללה. התמונה את לשנות בכך אין - זיוף פרי בהכרח אינה אחרת או זו שצורה
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וברד מחצב אבן לקנת 8 ובר מחצב אבן לקנת 8
לעשת אדם ונחשת =שם 9 לעשת אדם ונחשת שם
ואעש באמכה. במלאכה 0 ואעש באמנה במלאכה 0

סד והקרת הבית בדק את 1 ס והקרת הבית בדק את 1
והשבכד היצע ואת בב 2 והשבכ היצע ואת בב 7

והד והגרעת והלולם 21 וה והגרעת םוהלולם 3
הגה היס והיה דלתת. 4 הזה הים והיה דלתת 4

המלאכה. תצלח כי לעדת 5 המלאכה תצלח כי לעדת 5
בברכה. עמו את יהוה יצו 6 בברכה עמו את יהוה יצו 6

נמלאה :4 שורה
כאשר העיצורי הטקסט של מסורתו חשיבות על עמדו טובים וכן רבים חוקרים
לחשיבות נוספת דוגמה הנה המנוקד.* הטקסט מן העולה למסורת מנוגדת היא

לניקודו. הטקסט נוסח בין ההפרדה
על מלא ייוהירדן כגון מצב, מציין )א( אספקטים: שני קל( )בבניין למלא לפועל
כגון במצב, שינוי אינגרסיביות, מציין )ב( טו(; ג, )יהושע קציריי ימי כל גדותיו כל
)בראשית אליהיי ואבואה ימי מלאו כי אשתי את הבה לבן אל יעקב ייויאמר
שחוק ימלא יאז כגון במצב, שינוי הפועל מציין נפעל בבניין זאת לעומת כא(. כט,
ייבקעה כגון חז'יל, בלשון נפעל בניין של השימוש גם זה ב(. קכו, )תהלים פינויי
שני בין להבדיל כדי לח(. פרשה רבה )בראשית הב" דינרי המלאי בקעה
לציון מלכתחילה( )לא הימים ברבות נפעל בניין התייחד האלה האספקטים

האינגרסיביות.
פעם להוציא - ובכולן פעמים, 63 במקרא מזדמן נפעל( )בבניין נמלא הפועל
העתיד צורות שאין עד כידוע, מהופך. בעתיד או בעתיד, הפועל בא - אחת
יכול למשל ייימלאיי שהרי הקל, בבניין מקביליהן ככתיב הוא כתיבן מתנקדות,
המקראי, הטקסט נכתב כאשר שמלכתחילה, נראה ?בן?א.ו או ימלא להיקרא
על האמונים המסרנים, התאימו ולימים בלבד, קל בבניין הצורות כל שימשו
כתיבן את לשנות צורך היה שלא מקום בכל נפעל לבניין הקריאה את חז'ייל, לשון
ולא קל, בבניין רק מתועד עבר בזמן הפועל מדוע מסביר זה עניין המילים. של

ה תרבי למסורתיי, יימבעד גינזברג, חייא של העיניים מאיר מאמרו ייזכר דוגמה לשם 8
ירושלים הורביץ, אי בעריכת המקרא, לשון בחקר ]=מיקראה 802-327 עמי )תרצייד(,

.]922-542 עמי תשמייג,
203-20ג, עמי תשסייא, ירושלים ודרכיה, עקרונותיה - לתורה הבבלית המסורה ייעופר, עיין .9

.78 הערה 5
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בפסוק בעבר קל בבניין השימוש כנגד למשל, המסורה. נוסח פי על בנפעל,
אחד כשהנושא בעתיד נפעל בניין משמש יג(, ו, )בראשית חמסיי הארץ יימלאה
המקורית[. *ייותמכאיי ]במקוסם יא( ו, )בראשית חמסיי הארץ יץתמלא הוא:
קל, בבניין יז(, ח, )שמות הערביי את מצריסם בתי ייגמלאו ייביתיי: כשהנושא כיוייב
בטקסט היחידה העדות נפעל. בבניין ד(, ו, )ישעיהו עשויי ימלא ייוהבית כנגד
מאוחר חיבור הנחשב השירים, בשיר מזדמנת נפעל( )בניין נמלא לפועל העיצורי
)שיר טליי נמלא יישראשי קלאסית(: מקראית עברית לשונו אין מקום )ומכל

ב(. ה, השירים
לשימוש עדות אין העיצורי, הטקסט פי על העתיקה, המקרא ובספרות הואיל
כיימקדימהיי הספירה לפני התשיעית במאה נמלאה ההיקרות נראית נפעל, בבניין

זמנה1 את

לרב :7 שורה
)ירבי, לה הקודם הגרעין את לרבות ובאה במקרא תואר כשם שגורה לרב הצורה
ייויזבח כגון מתיידע, אינו אחדים( איברים גם לכלול יכול )אשר הגרעין ירביםי(.
השם דימוי, בביטויי רק זאת, לעומת יט(. א, א )מלכים לרביי וצאן ומריא שור
לרביי בשפלה אשר כשקמים נתן הארזים ייואת כגון מתיידע, דווקא המושווה
לדימוי. משמשת היא כי לרב, לפני ביידוע באה שקמים המילה כז(. י, א )מלכים
בכתובת והנה .) א, )דברים לרב'י השמים ככוכבי היום "יוהנכם בזה כיוצא
מיודע: הגרעין דימוי כל אין שבמשפט פי על אף במקרא, לנוהג בניגוד הזאת,

לרביי. הקדשם ייכסף
פעמיים נזכר יא, כד, ב הימים שבדברי במקבילה הפרשה, שבאותה דעתך תן
הגרעין בא האמור, הכלל פי על הפסוק, בסוף המקדש. לשיפו* שנאסף הרב הכסף
מיודע, הכסף כאשר הפסוק בראשית ואילו לרביי, כסף ייויאספו יידוע: ללא

הכסף"י. רב כי ייוכראותם אחר: מבנה משמש
)את( יילתת הקלאסי: במבנה השימוש כאן היה צפוי לעיל האמור הכלל פי על

הרב"י. הקדשם כסף

באמנה במלאכה לעשת :9-01 שורות
מדגיש מלכים ספר מחבר יאשיהו, ובימי יהואש בימי הבית שיפו* בתיאור
האומנים כי הכסף, בעניין חשבון עמם באו לא המלאכה לעושי שהמשלמים
את יתנו אשר האנשים את יחשבו ייולא לב: בתום באמונה, עבודתם את עשו

היחידה העדות העתיקה. בעברית עבר בזמן הנסתרת סופית הייתה מה לדעת קשה .0
הנסתרת סופית טיב על בהכרח מלמד זה אין אך השילוח, בכתובת הית היא המזדמנת
לצפות שניתן הצורה אם להכריע אין לכן *ה(. או )"ת העתיקה בתקופה השלמים בפעלים

מלאת. או מלאה הייתה לה
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ייאך טז(; יב, ב )מלכים עשים"י הם באמנה כי המלאכה לעשי לתת ידם על הכסף
ז(. כב, ב )מלכים עשיםיי הם באמונה כי ידם על הנתן הכסף אתם יחשב לא
על מדיווח פטורים היו המלאכה עושי מדוע לנמק באה באמ)ו(נה המילה

הוצאותיהם.
)דברי יאשיהו בסיפור המקבילה רק נשתמרה הימים דברי בספר זאת לעומת
בפרטי מתעניין אינו כבר המחבר הזה המאוחר בספר אך י-יב(. לד, ב הימים
הנתן הכסף אתם וחשב לא )ייאך העיקרי המשפט את כליל השמיט הוא הפרטים.
ייוהאנשים עצמאי: למשפט הסיבה פסוקית את והפך ז[(, כב, ב ]מלכים ידם"י על
המקורי שבטקסט הטפל כלומר יב(, לד, ב הימים )דברי במלאכה"י באמונה עשים
המקורי, תפקידה באמונה המילה מן ניטל ובכך המאוחר, בטקסט עיקר הפך

האומנים. של המסורה עבודתם את כללי באופן לתאר באה היא ועתה
בפרשת הימים דברי ספר של גרסתו על דווקא נסמך יהואש כתובת מחבר
עבודת טיב על כללי לדיווח המינוח באותו משתמש הוא ואף יאשיהו,!!
דברי מחבר בפסוק שעושים המשני השימוש באמנהיי. במלאכה יילעשת האומנים:
זו הבחנה אמנם מקוריות. על מעיד אינו הזאת הכתובת מחבר ובעקבותיו הימים

ממש. יש בה גם אך פילולוגית, אלא לשונית אינה

הבית בדק את ואעש :01-11 שורות
ינזקי ומשמעו פעמים, שש מלכים, בספר במקרא, נזכר הביתיי ייבדק הביטוי
ט(. מב, לבראשית )אונקלוס בארמית ובדקא באכדית טף64ט כהוראת הביתי,
יחזקו ייוהם כגון עשה, ידי על ולא חזק, הפועל ידי על מובעת הבית שיפול פעולת
הנמנע מן זה אין אמנם ו(. יב, ב )מלכים בדקיי שם ימצא אשר לכל הבית בדק את
כפי הביתי, בדק יחיזוק גם לציין עבר והוא הבית"י, ייבדק בביטוי מטונימיה שחלה
הבית לבדק כי מכריכם מאת כסף תקחו אל ייועתה הפסוק להתפרש שיכול
את ייואחזק מעין לנוסח לצפות ניתן ההם בימים אך ח(, יב, ב )מלכים תתנהויי
בספרות אחדות פעמים משמש הביתיי בדק את ייחיזק הביטוי כי הבית'"י, בדק
את יעשיתי פירושו מילולי באופן אשר הביתי"י, בדק את ייואעש ולעומתו המקרא.
שימוש במקרא ראיתי לא כך על נוסף קדם.?! בימי בו כיוצא אין הביתי, נזקי
המקראית לעברית זר נראה זה שימוש ישיפוצי. יתיקון', שעניינו עשה בפועל

ימינו. לשון את יפה תואם אך הקלאסית,

הבין הכתובת )ומחבר ט כד, ב הימים דברי אל חוזרת 5-6 בשורות המדבר הזכרת גם .1
לוואי(. במקום הפועל כתיאור במדבר את שם בטעות

עיין 4ף18ם. נוזהפ4* או 40614ס 008049 אלא 40ז4 טאסק6 הביטוי נמצא לא באכדית גם .7
.59-69 עמי לעיל(, 7 )הערה הורוויל
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והלולם :31 שורה
ובלולים י המקדש: בניין בפרשת במקרא אחת פעם לכאורה נזכרת הזאת המילה
מילוני בכל ח(. ו, א )מלכים השלשיםיי אל התיכנה ומן התיכנה ]הצלעז על יעלו
שהבייית בהנחה לולייניי,?! מעלות יגרם ובואר ‏ "ילול)ים('", ערך נרשם המקרא
של הקריאה מסורת לולים. הוא עצמו והשם השימוש, בייית היא ובלולים במילה
העברית באפיגרפיה הכתיב כללי פי ועל מוכפלת, אמצעית בלמייד היא המילה
ט תנועת הראשון הבית מימי העבריות בכתובות כי ללם, החסר הכתיב צפוי היה

קריאה. באם לעולם מסומנת אינה קצרה מצעית
במילה שהבייית הסבירות היא שגדולה קימרון אלישע הראה שכבר אלא
עדי כך על מעידים ראשית שורשית.*! בייית אלא יחס, מילת אינה ובלולים
של והערוך לו( )=מהדורת קיימבריגי כייי קאופמן, כייי מהימנים. היותר המשנה
קודש לבין בעלייה פתוחים היו ובלולים י המשנה: את כך קוראים הרומי נתן רי
היא בלולים ספק בלא כאן קאופמן(. כייי פי על הקריאה ה. ד, )מידות הקדשים"

יחס. מילת להיות יכולה הבייית אין כן ועל המשפט, של נושאו
ועתה במקרא, לולים היחידאית המילה התבטלה היא, שורשית הבייית אם
בתנועה יבחישה היא בלילה למשמעה. המילה של גיזרונה בין לקשר פתח נפתח
בלייל שורש בין קשר להיווצר יכול ומכאן בנוזליםי,*! קמח של מתמדת סיבובית
רכיכות שהם )ו(ביליי, סיליי תבלול, שבלול, כמו סלילית, צורה בעלי דברים לבין
אסף לצורה בדומה בלל, כנראה היא הנפרד צורת סלילית. קונכייה בעלות
התרגומים ואמנם הכניסה(. )חדר הבניין מן חלק היא שאף טקקט98(, )באכדית
יגרם המילה משמעות את תפסו הביניים, ימי פרשני ובעקבותיהם העתיקים,

לולייניי. מדרגות
ובוודאי המקרא, במילוני כה עד להיכלל זכתה לא זו מבריקה והצעה הואיל
המקובלת, לולם את הכתב על הוא העלה הכתובת, מחבר של לידיעתו הגיעה לא

השק. מן המרצע ויצא

לעדת :51 שורה
בכתובת, המילה של כשימושה ץמסתתוז56ו, העדי, של יגרסתו אינה במקרא עדת
פתייי מחכימת נאמנה ה' עדות נפש משיבת תמימה הי ייתורת כגון יחוקי, )א( אלא

במילון לקבוע עליהם היה המילונאים של ולשיטתם המקרא לשון של הדקדוק כללי עלפי .3
בבית ייהלולים במאמרו הדברים את טעם בטוב סיכם גיל משה יילוליי. ולא 'ילליי, ערך

.792-103 עמי )תשלייב(, יז מקרא בית המקדשיי,
מג לשוננו ובלייי, ייסלי ;,522-722 עמי )תשלייד(, לח לשוננו ויבלוליי, ייילולי קימרון, אי .4

.87-97 עמי )תשלייט(,
.713 עמי )תשלייד(, לח לשוננו הערות'י, יישלוש בן-נון, י .5



9 | אמתיתו יהואש כתובת האם

"יארון המקראיים הביטויים כעדות לעמוי, הי בין יהברית )ב( ח(; יט, )תהלים
הברית'י. ויילוחות הבריתיי ב'יארון המתחלפים העדותיי ויילוחות העדותיי

עדת, התמידי הריבוי צורת הנראה כפי הייתה המילה של המקורית צורתה
העדת ייאלה אלוהייםי: יצווים של להוראה דוגמה ההוראות. שתי באותן ושימשה
ד, )דברים ממצרים'י בצאתם ישראל בני אל משה דבר אשר והמשפטים והחקים
זו ועדתי בריתי בניך ישמרו ייאם אלוהיסי: עם יברית של להוראה דוגמה מה(.

יב(*3 קלב, )תהלים לדיי לכסא ישבו עד עדי בניהם גם אלמדם
על אף )ץמסוווז56(."! התנאית לעדות המקראית עדות בין כלום ולא אפוא אין
היא אלא המקרא, מספרות נעדרת אינה העדי יהצהרת של המשמעות כן, פי
העברי גלעד של הארמית הגרסה למשל כך עדה. ואף עד אחרת: במילה מובעת
יגל הוא העברי השם שפירוש מלמד וזה מז(, לא, )בראשית שהדותאיי יייגר היא
זרעויי מפי תשכח לא כי לעד לפניו הזאת השירה ייוענתה בזה: כיוצא העדותי.
אמרי כל את שמעה היא כי לעדה בנו תהיה הזאת האבן ייהנה כא(, לא, )דברים
בימי הכתובת נכתבה אילו יעדותי. אפוא עניינם ועדה עד כז(. כד, )יהושע הייי
כי לעד הזה הים )ייוהיה עד לשון הסתם מן נוקט המחבר היה הראשון הבית

המלאכהי(. צלחה
בספרות ראיתי לא הזה'"י. ייהים נושאה: הוא הזאת בעדות הכרוך נוסף קושי
שהם עדים של וטיבם חולף, הוא שהרי עד, משמש מסוים שיום והחדשה העתיקה

הי. אבן, שירה, באר, כגון וזמינים, קיימים
הכתובת של מקוריותה דין את לחרוץ לבדה עדות במילה הפזיז בשימוש די

הזאת.

אמתי. ריבוי צורת עדות שאין אולי ללמד יכול ועדתי בצורה החבור הכינוי .6
משמעים בשני משמשת ריבוי, צורת כאמור שצורתה עדות, המילה, שאותה הזה המצב .7
בין בידול ונדרש לדוברים נוח היה לא - )ביחיד( ויבריתי )בריבוי( יחוקיםי - שונים
הכלל מן יוצא באופן שונתה יחיד, לשון שהיא יבריתי לציין כדי במיוחד וכך, השניים.
הבית לימי הוא מאוחר לעדות עדות בין הזה הבידול זט-. היחיד לסופית -10 הריבוי סופית
בין ההבחנה את מקום בכל מקיימות אינן המקרא לשון של מסורותיה כן ועל הראשון,
בשמות הנזכר העדות'י ייארון במקום למשל כך המסורה. בנוסח נוהגת שזו כפי השתיים,
,71 קי 463 )4ק העדוות" ייהארון הגרסה מקומראן בקטע הפסוק באותו רשומה לג, כו,
11 ממערה המזמורים במגילת כתוב פח( קיט, )תהלים פיך'י ייעדות במקום ;)3 שורה
שבנוסח העדות במקום העדות גורסת הבבלית המסורת פיכהיי. ייעדוות בקומראן:
תשורה מעבריי, הגה לסימון ייויייו קימרון, אי עיין יא. כג, ב הימים לדברי המסורה
בנוסת גם .263-573 עמי תשסייא, באר-שבע ואחרים, טלשיר צי בעריכת לשמואל,
מילה ולדידם השתיים, בין הבחנה אין למקרא העתיקים ובתרגומים לתורה השומרוני
משנה צורת אלא אינה במקרא עדות דבר, של כללו 1מס1ת0156(. עניינה כי )אף היא אחת
בספר אור לראות עתיד זו בפרשה יותר מקיף עיון ץתסתוז56. עם לה אין ודבר עדות, מן

טל. אברהם לכבוד היובל
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עמו :61 שורה
בכתובות הנוהגת הכתיב לדרך מנוגד בוויייו לנסתר הקניין כינוי של סימונו
למשל כך בהייא. תמיד העברית באפיגרפיה מסומן זה כינוי הראשון. הבית מימי
עבדה !".)0 שורה. הבית, על אשר [יהו [ )כתובת אתו( )=אמתו אתה"י 'ייאמתה
17 ועוד 21)*7 שורה ,3 )לכיש )=אותו( אתה !?,)0 שורה חשביהו, )מצד )-עבדו(
הסתם מן צפוי היה הראשון הבית בתקופת הכתובת נכתבה אכן אילו לפיכך

עמה. הכתיב

בברכה עמו את יהוה יצו :61 שורה
האמירה את מציין הישיר, המושא אחד, מושא מושאים. שני מצריך לצוות הפועל
השני המושא מיודע. כשהוא באת מסומן והוא ברכה(, )מצווה, תוכנה את או
למשל שונות. יחס במילות לסמנו ואפשר אליו, שפונים מי הנמען, את מציין
הברכה את אתף הי יייצו כא(; כה, )ויקרא הששיתיי בשנה לכם ברכתי את ייוצויתי
גופה, האמירה את לא אך הנמען, את להשמיט אפשר ח(. כח, )דברים באסמיך'"י

ג(. קלג, )תהלים העולם'י עד חיים הברכה את הי צוה שם ייכי כגון
שאין המושא היא - האמירה אפוא הושמטה בכתובת הדברים בחתימת
במקרא, זאת לעומת הציווי. מה נאמר ולא עמו, את יצווה שהי נאמר להשמיטו.
הכפולה הבייית את לתרץ אפשר לכאורה הברכה. את הי מצווה לעיל, כאמור
לא האס אך ברכה(, עמו את יהוה )יצו הדעת בהיסח הבייית הכפלת כדיטוגרפיה,
חתימת נוהג אחר שולל והלך לסיימה, נחפז הכתובת שמחבר יותר מסתבר

בימינו! מכתבים

יצאה שהכתובת לכך מכרעת הוכחה כדי בו אין לעצמו פרט כל אם גם לסיכוס,
המקראית מן רבים כה חריגים של ריכוזם זמננו, בני זייפנים של מידיהם

אותנטית. אינה שהכתובת מוכיח קצר כה בטקסט הקלאסית

.72 עמי תשנייג, ירושלים עבריות, כתובות אסופת אחיטוב, שי' .8
.89 עמי שם, .9
.63 עמי שם, .0

אך .)41 עמי שם, )יחברוי, יירעויי :)4 ,3 ,2 )שורות השילוח בכתובת בזה כיוצא יש לכאורה .1
הקצרה הצורה ליי(. )מגזרת רעה אלא רע אינה יירעו"י של ביסודה העומדת הצורה
נוצרה רע המאוחרת הצורה )₪ש8%8ז(. רעו > רעהו תנועית: בין ה"יא של היאלמות משקפת
התפתח האופן באותו ע-עציס. דרך על )רעים(, הריבוי מצורת לאחור גזירה של בדרך

גאה. מן גא




